
Khmer

 

ENGLISH
TRANSLITERATION  

(TARGET LANGUAGE)

What groups in this area are threats to US 
Forces?

dtaW grom naa klaH knong dom bon niH dail 
jaot jee a gaa gu'm ree um dol gorng gom lung 
aa may ree' gung? 

( េតើ ្រកុម ǁ ខ្លះ កនងុ  តំបន់ េនះ 

ែដល េចទ ជ ករ គ្រមម ដល់ កង 

កម្ល ំង Ǖេមរកំិង? )

Is this shop normally open in the morning? At 
what times?

dtaW haang niH toa um ma' daa baWk bpay 
bpreuk rœ? maong bpon maan? 

( េតើ Ǔង េនះ ធមមǂ េបើក េពល ្រពឹក

 ឬ? េម៉ង បុ៉នម ន? )

Is this shop normally open in the afternoon? At 
what times? 

dtaW haang niH toa um ma' daa baWk bpay ro 
see ul rœ? maong bpon maan? 

( េតើ Ǔង េនះ ធមមǂ េបើក េពល  

រេសៀល ឬ? េម៉ង បុ៉នម ន? )

Is this shop normally open in the evening? At 
what times? 

dtaW haang niH toa a ma daa baWk bpay la 
ngee uch rœ? maong bpon maan? 

( េតើ Ǔង េនះ ធមមǂ េបើក េពល ǎង ច

 ឬ? េម៉ង បុ៉នម ន? )

Is this vehicle normally located here at this time 
of day? 

dtaW yee un niH toa um ma daa jort nou dtee 
niH knong bpayl maong niH rœ? 

( េតើ យន េនះ ធមមǂ ចត េន ទី េនះ

 កនងុ  េពល េម៉ង េនះ ឬ? )

Where is the owner of this vehicle? dtaW ma jaH yee un niH nou ai naa? 
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( េតើ មច ស់ យន េនះ េន ឯ ǁ? )

Move the vehicle. som yoak yee un niH jegn 

( សំុ យក យន េនះ េចញ។ )

Who are those people over there? nay uk naa gay nou kaang nu'H? 

( អនក ǁ េគ េន ខង េនះ? )

Who owns this business? nay uk naa jee a ma jaH ju'm noo ugn niH? 

( អនក ǁ ជ មច ស់ ជំនួញ េនះ? )

Move that object off the road. som yoak ro boH nu'H jegn bpee plou 

( សំុ យក របស់ េនះ េចញ ពី ផ្លវ។ ូ )

Who lives in that home? nay uk naa roo uH nou knong ptay aH nu'H? 

( អនក ǁ រស់ េន កនងុ  ផទះ េនះ? )

How far away is this town? grong niH nou chngaa ee bpon naa? 

( ្រកុងេនះេនឆង យបុ៉ǁ្ណ ? )

Where can I find the local ___? dtaW kinyom aach roak ___ knong srok niH 
kUhgn nou ai naa? 

( េតើ ខញំុ Ǖច រក ___ កនងុ  ្រសុក េនះ 

េឃើញ េន ឯ ǁ? )

Where is the sewer access? dtaW gon lai joal loo dteuk som oy nou dtrong 
naa? 

( េតើ កែន្លង ចូល លូ ទឹក សំអុយ េន 

្រតង់ ǁ? )

Who owns weapons in this area? dtaW nay uk naa klaH mee un aa wu't knong 
dom bon niH? 

( េតើ អនក ǁ ខ្លះ មន Ǖវធុ កនងុ  

តំបន់ េនះ? )

Page 2 of 3

4/1/2009file://C:\Documents and Settings\dorice.farley\Desktop\FAM_Working\Khmer\LSK\kh_fp_...



These are secured areas. dtay ung niH jee a dom bon moa um moo un 

( ទំង េនះ ជ តំបន់ មំមួន។ )

This is a blocked area. niH jee a dom bon koa ut kay ung moo ay 

( េនះ ជ តំបន់ ឃត់ ឃំង មួយ។ )

This area is off limits. dom bon niH jee a gon lai haam koa ut 

( តំបន់ េនះ ជ កែន្លង Ǔម ឃត់។ )

The barriers will prevent any attacks. ro bung dtay ung niH neung bong gaa gaa wee 
uy bpror haa 

( របំង ទំង េនះ នឹង បងក រ ករ Ǐយ 
្របǓរ។ )

Don't move. gom gom raWk 

( កំុ កេ្រមើក។ )

Move fast! dtou lœ un! 

( េទ េលឿន! )
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